閩南語難字之整理
	詞目
	音讀

	月暗暝
	gue̍h-àm-mê/ge̍h-àm-mî

	落屎星
	làu-sái-tshenn/làu-sái-tshinn

	長尾星
	tn̂g-bué-tshenn/tn̂g-bé-tshinn

	𣮈頭山
	khu̍t-thâu-suann

	死窟仔水
	sí-khut-á-tsuí

	上崎
	tsiūnn-kiā

	漚鬱熱
	àu-ut-jua̍h/àu-ut-lua̍h

	翕熱
	hip-jua̍h/hip-lua̍h

	燒烙
	sio-lō

	秋凊
	tshiu-tshìn

	貓霧仔光
	bâ-bū-á-kng

	雺霧
	bông-bū

	捲螺仔旋
	kńg-lê-á-tsn̄g

	拍殕仔光
	phah-phú-á-kng

	爍爁
	sih-nah

	㴙㴙落
	tsha̍p-tsha̍p-lo̍h

	掣流
	tshuah-lâu

	硓（石古）石
	lóo-kóo-tsio̍h

	港墘
	káng-kînn

	闊莽莽
	khuah-bóng-bóng

	闊閬閬
	khuah-lòng-lòng

	四箍輾轉
	sì-khoo-liàn-tńg

	四箍圍仔
	sì-khoo-uî-á

	倒手爿
	tò-tshiú-pîng

	目目聶仔
	ba̍k-nih-á

	下晡
	ē-poo

	翻點
	huan-tiám

	隔轉工
	keh-tńg-kang

	規年迵天
	kui-nî-thàng-thinn

	閬月
	làng-gue̍h/làng-ge̍h

	年久月深
	nî-kú-gue̍h-tshim

	年兜
	nî-tau

	軟晡
	nńg-poo

	三更半暝
	sann-kenn-puànn-mê

	
年

	siāng-nî

	逐暗
	ta̍k-àm

	透中晝
	thàu-tiong-tàu

	當頭白日
	tng-thâu-pe̍h-ji̍t

	早起時仔
	tsá-khí-sî-á

	早晏
	tsá-uànn

	正著時
	tsiànn-tio̍h-sî

	拄好
	tú-hó

	拄才
	tú-tsiah

	倚晝
	uá-tàu

	牛犅
	gû-káng

	鳥鼠
	niáu-tshí/niáu-tshú

	貓咪
	niau-bî

	長頷鹿
	tn̂g-ām-lo̍k

	鴟鴞
	bā-hio̍h

	鴨鵤
	ah-kak

	鵁鴒
	ka-līng

	雞僆仔
	ke-nuā-á/kue-nuā-á

	徛鵝
	khiā-gô

	鸕鶿
	lôo-tsî

	烏面抐桮
	oo-bīn-lā-pue

	斑鴿
	pan-kah

	鳥仔岫
	tsiáu-á-siū

	蜈蜞
	ngôo-khî

	簸箕甲
	puà-ki-kah

	飯匙銃
	pn̄g-sî-tshìng

	肚胿仔
	tōo-kuai-á

	螿蜍
	tsiunn-tsî

	蠓蟲
	báng-thâng

	胡蠅
	hôo-sîn

	虼蚤
	ka-tsáu

	虼蠽
	ka-tsua̍h

	蟧蜈
	lâ-giâ

	田嬰
	tshân-enn/tshân-inn

	蟯仔
	giô-á

	魚栽
	hî-tsai/hû-tsai

	花鮡
	hue-thiâu


	鮕鮘
	koo-tai

	蟳
	tsîm

	屎礐仔蟲
	sái-ha̍k-á-thâng

	杜蚓仔
	tōo-kún-á

	雞髻
	ke-kuè/kue-kè

	呼蛋
	(ㄎㄛ單)    khoo-tuann

	拍咯雞
	phah-ko̍k-ke

	生湠
	senn-thuànn/sinn-thuànn

	褪殼
	thǹg-khak

	有雄
	ū-hîng

	瓜仔哖
	kue-á-nî

	薁蕘
	ò-giô

	刺波
	tshì-pho

	茉莉花
	ba̍k-nī-hue

	蓪草
	thong-tshó

	草蔬
	tsháu-se

	水薸
	tsuí-phiô

	徛黃
	khiā-n̂g

	落䈄
	làu-ham

	飽膭
	pá-kuī

	篾仔
	bi̍h-á

	箬
	ha̍h

	發穎
	huat-ínn

	到分
	kàu-hun

	牽藤
	khan-tîn

	花蔫
	(枯萎)  hue lian

	蕊
	luí

	蓬心
	pōng-sim

	痡心
	pôo-sim

	旋藤
	suan-tîn

	草絪
	tsháu-in

	粟仔
	tshik-á

	湠種
	thuànn-tsíng

	在欉黃
	tsāi-tsâng-n̂g

	蔗箬
	tsià-ha̍h

	䆀手
	左撇子   bái-tshiú

	勍仔
	khiang-á

	𢯾壁鬼
	mooh-piah-kuí

	貧惰骨
	pîn-tuānn-kut

	查某囡仔
	tsa-bóo gín-á

	白賊七仔
	pe̍h-tsha̍t-tshit--á

	豬狗精牲
	ti-káu-tsing-senn

	銃手
	tshìng-tshiú

	剪綹仔
	tsián-liú-á

	𨑨迌人
	tshit-thô-lâng

	頷胿
	ām-kui

	目睫毛
	ba̍k-tsiah-mn̂g

	下𦜆
	ē-ham

	耳甕仔
	hīnn-àng-á/hī-àng-á

	胡蠅屎痣
	hôo-sîn-sái-kì

	腰尺
	io-tshioh

	跤頭趺
	kha-thâu-u

	跤後蹬
	kha-āu-tenn

	尻川䫌
	kha-tshng-phué

	尻脊骿
	kha-tsiah-phiann

	曲痀
	khiau-ku

	膏肓
	koo-bông

	嚨喉
	nâ-âu

	心肝窟仔
	sim-kuann-khut-á

	頭鬃
	thâu-tsang

	喙箍
	tshuì-khoo

	喙瀾
	tshuì-nuā

	喙䫌
	tshuì-phué

	向腰
	ànn-io

	攑手
	gia̍h-tshiú

	五筋枷
	gōo-kin-kê/gōo-kun-kê

	擛風
	ia̍t-hong

	曲跤
	khiau-kha

	搝搝搦搦
	khiú-khiú-la̍k-la̍k

	翱翱輾
	kō-kō-liàn

	剺肚
	le̍h tōo

	挵鐘
	lòng tsing

	躡跤尾
	neh-kha-bué/nih-kha-bé

	擽呧
	手指搔人腋下   ngiau-ti

	躽
	nuà

	擘開
	撥開  peh-khui

	拋麒麟
	pha-kî-lîn
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低

	peh-kuân-peh-kē

	拍噗仔
	鼓掌、拍手  phah-pho̍k-á

	步輦
	徒步  pōo-lián

	半䖙倒
	puànn-the-tó

	掰開
	pué-khui

	拌蠓仔
	puānn báng-á

	搧喙䫌
	siàn-tshuì-phué

	相刣
	sio-thâi

	相舂
	sio-tsing

	相唚
	打架  sio-tsim

	繏嚨喉
	勒喉嚨  sǹg nâ-âu

	徙位
	suá-uī


	紲手
	suà-tshiú

	坦倒
	放倒  thán-tó

	褫開
	thí--khui

	𧿬踏
	不知珍惜的用腳踐踏  thún-ta̍h

	頓椅頓桌
	tǹg-í-tǹg-toh

	蹔跤步
	用力踏步 tsàm-kha-pōo

	捙畚斗
	翻跟斗  tshia-pùn-táu

	揤電鈴
	tshi̍h tiān-lîng

	跙倒
	滑倒   tshū-tó

	捶心肝
	tuî-sim-kuann

	哀爸叫母
	ai-pē-kiò-bú

	漚屎面
	àu-sái-bīn

	懊嘟嘟
	àu-tū-tū

	覕喙
	bih-tshuì

	喉滇
	哽咽  âu-tīnn

	
水

	先含水再將其噴出  bū-tsuí

	戇神
	眼神呆滯  gōng-sîn

	憂頭結面
	iu-thâu-kat-bīn

	交懍恂
	因害怕或寒冷而發抖 ka-lún-sún

	吭跤翹
	跌倒頭腳朝天 khōng-kha-khiàu

	呼噎仔
	khoo-uh-á

	堅疕
	結疤  kian-phí

	慄慄掣
	身體發顫 la̍k-la̍k-tshuah

	嘛嘛吼
	嚎啕大哭  mà-mà-háu

	飽呃
	pá-eh

	怦怦喘
	喘得很 phēnn-phēnn-tshuán

	咇咇掣
	身體發抖  phi̍h-phi̍h-tshuah

	呸痰
	phuì-thâm


	反白睚
	翻白眼  píng-pe̍h-kâinn

	四淋垂
	涕淚縱橫  sì-lâm-suî

	捽目尾
	使眼色 sut-ba̍k-bué/sut-ba̍k-bé

	佯戇
	裝傻  tènn-gōng/tìnn-gōng

	恬去
	閉嘴  tiām--khì

	趒跤頓蹄
	tiô-kha-tǹg-tê

	著咳嗾
	tio̍h-ka-tsa̍k

	啄龜
	打瞌睡  tok-ku

	眨眨𥍉
	tsha̍p-tsha̍p-nih

	刺疫
	不愉快的感覺  tshiah-ia̍h

	擤鼻
	tshìng-phīnn

	盹龜
	tuh-ku

	擘金
	張眼  peh-kim

	鼻芳
	phīnn-phang

	欶水
	吸水  suh tsuí

	兄弟姊妹
	hiann-tī-tsí-muē/hiann-tī-tsí-bē

	團圓
	thuân-înn

	致蔭
	tì-ìm

	米糕三常
	bí-ko-siûnn

	糖甘蜜甜
	thn̂g-kam-bi̍t-tinn

	箍絡
	奴才  khoo-lo̍h

	搦權
	掌權  la̍k-khuân

	趁食人
	靠辛苦錢維持家計者  thàn-tsia̍h-lâng

	阿桑
	a-sáng

	下勻
	後輩、晚輩   ē-ûn

	序細
	晚輩、後輩  sī-sè/sī-suè

	姼仔詼
	挑逗女子的男人  tshit-á-khue

	米攕
	取出米粒樣本的小工具  bí-tshiám

	掖種
	播種  iā-tsíng

	贌田
	租田  pa̍k-tshân

	拋荒
	田地棄耕  pha-hng

	硩枝
	插枝  teh-ki

	作穡人
	tsoh-sit-lâng

	㨻魚
	網杓把魚撈起  tsānn hî/tsānn hû

	貨草
	貨的品質  huè-tsháu/hè-tsháu

	生理人
	sing-lí-lâng

	市草
	市場買賣的情況  tshī-tsháu

	摒貨底
	piànn-huè-té/piànn-hè-tué

	漲懸價
	tiùnn-kuân-kè

	木匠
	ba̍k-tshiūnn

	敆作
	kap-tsoh

	警察
	kíng-tshat

	掠龍的
	lia̍h-lîng--ê

	諞仙仔
	騙子、郎中  pián-sian-á

	死豬仔價
	sí-ti-á-kè/sí-tu-á-kè

	運轉手
	ūn-tsuán-tshiú

	發達
	huat-ta̍t

	筊仙
	嗜賭成性的人  kiáu-sian

	聘請
	phìng-tshiánn

	辭頭路
	sî thâu-lōo

	見習
	kiàn-si̍p

	摠頭
	總攬  tsáng-thâu

	撨摵
	調度  tshiâu-tshi̍k

	揣頭路
	tshuē thâu-lōo/tshē thâu-lōo

	僭位
	tsiàm-uī

	熨金
	燙上金箔  ut-kim

	無半撇
	bô-puànn-phiat

	頇顢
	（含慢）形容人愚笨  han-bān

	抾捔
	形容人沒出息   khioh-ka̍k

	勥跤
	人精明能幹  khiàng-kha

	悾闇
	痴呆  khong-am

	傑出
	kia̍t-tshut

	軁鑽
	nǹg-tsǹg

	才調
	本事、能力  tsâi-tiāu

	出脫
	tshut-thuat

	手路
	特殊的手藝  tshiú-lōo

	拗蠻
	áu-bân

	無講無呾
	不動聲色  bô-kóng-bô-tànn

	囂俳
	hiau-pai

	好性地
	hó-sìng-tē/hó-sìng-tuē

	陰鴆
	陰沉  im-thim

	狡怪
	káu-kuài

	厚譴損
	kāu-khiàn-sńg

	苛頭
	驕傲  khô-thâu

	各馝
	孤僻  kok-pih

	荏懶
	懶惰成性  lám-nuā

	掩掩揜揜
	ng-ng-iap-iap

	歹扭搦
	pháinn-liú-la̍k

	歹𤆬頭
	pháinn-tshuā-thâu

	冇手
	  大方、慷慨  phànn-tshiú

	分張
	pun-tiunn

	生成
	senn-sîng/sinn-sîng

	拖沙
	thua-sua

	轉彎踅角
	tńg-uan-se̍h-kak

	張身勢
	擺架子  tiunn-sin-sè

	食軟驚硬
	tsia̍h-nńg-kiann-ngē

	食褒
	喜歡受別人的讚美  tsia̍h-po

	有孝
	iú-hàu

	人範
	人品  lâng-pān

	落氣
	出糗  làu-khuì

	雅量
	ngá-liōng

	烏漉肚
	心腸極壞   oo-lok-tōo

	道德
	tō-tik

	食便領現
	tsia̍h-piān-niá-hiān

	譀浡
	形容浮腫、水腫  hàm-phu̍h

	徛眉
	豎眉  khiā-bâi

	㾀勢
	khiap-sì

	虯毛
	khiû-mn̂g

	躼跤
	lò-kha

	烏㽎㽎
	烏溜溜  oo-sìm-sìm

	飄撇
	phiau-phiat

	撆紮
	形容服飾衣著整齊鮮麗  pih-tsah

	鬖毛鬼
	sàm-mn̂g-kuí

	踅神
	神情恍惚  se̍h-sîn

	儑頭儑面
	責罵人無知  gām-thâu-gām-bīn

	空喙哺舌
	信口開河  khang-tshuì-pōo-tsi̍h

	輕聲細說
	khin-siann-sè-sueh

	激怐怐
	裝傻  kik-khòo-khòo

	膏膏纏
	ko-ko-tînn

	涼勢
	liâng-sè

	軟塗深掘
	nńg-thôo-tshim-ku̍t

	恬靜
	tiām-tsīng

	張持
	 注意、小心  tiunn-tî

	嗤舞嗤呲
	說小聲怕人聽見 tshi-bú-tshi̍h-tshū

	好育飼
	hó-io-tshī

	養育
	ióng-io̍k

	睏坦敧
	khùn thán-khi

	老倒勼
	lāu-tò-kiu

	塚仔埔
	thióng-á-poo

	鏨頭
	殺頭  tsām-thâu

	上卌袂攝
	人到中年  tsiūnn-siap-bē-liap

	齆鼻聲
	àng-phīnn-siann

	痚呴
	he-ku

	眩車
	hîn-tshia

	起凊瘼
	khí-tshìn-mo̍oh

	呿呿嗽
	khuh-khuh-sàu

	攪絞
	絞痛。通常指胃腸絞痛  kiáu-ká

	烏暗眩
	oo-àm-hîn

	祕結
	pì-kiat

	


癩
	thái-ko

	牚腿
	thènn-thuí

	頭眩目暗
	thâu-hîn-ba̍k-àm

	著痧
	tio̍h-sua

	瘟疫
	流行性急性傳染病的統稱  un-i̍k

	紅膏赤蠘
	âng-ko-tshiah-tshi̍h

	藥方
	io̍h-hng

	敆藥仔
	kap-io̍h-á

	去傷解鬱
	khì-siong-kái-ut

	硩嗽
	止咳  teh-sàu

	敨中氣
	紓解鬱滯的中氣  tháu tiong-khuì

	注射
	tsù-siā

	齷齪
	心情鬱悶  ak-tsak

	凝心
	gîng-sim

	稀微
	hi-bî

	憂愁
	iu-tshiû

	感謝
	kám-siā

	艱苦罪過
	kan-khóo-tsē-kuà

	起毛䆀
	khí-moo bái

	可惱
	khó-náu

	毋甘願
	m̄ kam-guān

	拍生驚
	phah-tshenn-kiann

	博愛
	phok-ài

	楔手縫
	不能讓人滿足  seh-tshiú-phāng

	信心
	sìn-sim

	四序
	讓人覺得舒服安適的感覺  sù-sī

	刁工
	thiau-kang

	躊躇
	tiû-tû

	飫喙
	吃厭了、吃怕了  uì-tshuì

	遺憾
	uî-hām

	愛媠
	ài-suí

	袂伸奢
	bē-tshun-tshia/buē-tshun-tshia

	免數想
	bián-siàu-siūnn

	眠夢
	bîn-bāng

	憢疑
	猜疑  giâu-gî

	佮意
	kah-ì

	抾恨
	khioh-hīn/khioh-hūn

	窮分
	計較，唯恐自己吃虧。  khîng-hun

	開竅
	khui-khiàu

	向望
	盼望、希望  ǹg-bāng

	想空想縫
	siūnn-khang-siūnn-phāng

	損神
	傷神、勞神  sńg-sîn

	擔輸贏
	tam-su-iânn

	珍惜
	tin-sioh

	張掇
	使性子  tiunn-tuah

	操煩
	tshau-huân

	痴迷
	tshi-bê

	慼心
	因怨恨而傷心、絕望  tsheh-sim

	尊重
	tsun-tiōng

	怨慼
	uàn-tsheh

	隱瞞
	ún-muâ

	無依無倚
	bô-i-bô-uá

	夯枷
	giâ-kê

	好額
	hó-gia̍h

	閒仙仙
	îng-sian-sian

	儉腸凹肚
	khiām-tn̂g-neh-tōo

	㾀勢命
	khiap-sì-miā

	虯儉
	khiû-khiām

	顧三頓
	kòo-sann-tǹg

	閬工
	làng-kang

	散赤
	sàn-tshiah

	走傱
	tsáu-tsông

	走袂開跤
	tsáu-bē-khui-kha

	奢華
	tshia-hua

	悽慘落魄
	tshi-tshám-lo̍k-phik

	晏起來
	uànn khí--lâi

	蠓罩
	báng-tà

	篾蓆
	bi̍h-tshio̍h

	眠床
	bîn-tshn̂g

	花矸
	hue-kan

	椅苴
	í-tsū

	尿苴仔
	jiō-tsū-á/liō-tsū-á

	鉸刀
	ka-to

	雞毛筅
	ke-mn̂g-tshíng/kue-mn̂g-tshíng

	跤帛
	裹腳布  kha-pe̍h

	齒觳仔
	漱口杯  khí-khok-á

	齒戳仔
	牙籤  khí-thok-á

	葵扇
	khuê-sìnn

	糾帶
	kiù-tuà

	捾桶仔
	手提的桶子  kuānn-tháng-á

	曆日
	la̍h-ji̍t/la̍h-li̍t

	紙橐仔
	tsuá-lok-á

	膨椅
	phòng-í

	匏桸
	水瓢  pû-hia

	糞埽籠
	pùn-sò-láng

	屎礐仔
	茅坑   sái-ha̍k-á

	鎖匙
	só-sî

	塑膠袋仔
	sok-ka-tē-á

	茶箍
	肥皂  tê-khoo

	戥仔
	很小的秤   tíng-á
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